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80 年前，远东国际军事法庭在东京开

庭，对日本甲级战犯进行了审判。东京审

判为受害国伸张了历史正义，也为战后东

亚国际秩序的重建奠定了法律基础。

80 年后，完整还原审判全过程的中文

版庭审记录全译本首次正式出版。

这项浩大的翻译工程揭示哪些尘封的

历史真相？对于今天的中国和世界具有怎

样的现实意义？新华社“新华深读”记者对

出版者、权威专家进行了深度采访。

用中文完整还原历史全景

今年 4 月，《远东国际军事法庭庭审记

录·全译本》首发仪式在浙江越秀外国语学

院举办，组织者在现场将40卷典籍组合成数

字“80”的造型，致敬东京审判开庭80周年。

1946年 5月 3日，远东国际军事法庭正

式开庭，汇集 11 国法官、检察官，历时两年

零七个月，形成数千万字庭审笔录、证人证

言、物证清单、控辩记录与判决文书，是认

定日本军国主义侵略罪责的司法铁证。

东京审判从法理上彻底否定日本对

外侵略的正当性，裁定南京大屠杀、强制

奴役等系列惨案的犯罪本质，将 28 名甲级

战犯钉在历史耻辱柱上。

但遗憾的是，80 年来，中国读者和研

究者从未见过完整的东京审判庭审记录

中文版本。

此次面世的全译本以英文原版庭审

记录为底本，参照日文文本交叉校勘，收

录1946年4月29日庭审筹备阶段至1948年

11 月 12 日最终宣判的内容，包括法庭流

程、控辩发言、证人证言、战犯陈述、法官

评议，以及庭审索引、证据清单、出庭人员

等附属资料。

既然庭审记录已有英文版和日文版，

为什么还要译成中文版？

全译本主编之一、上海交通大学东京

审判研究中心主任程兆奇说，如果单纯从

“文献已经存在”的角度看，外文文本确实

已经存在。但对中国学界和中国公众来

说 ，文 献 存 在 不 等 于 文 献 能 够 被 普 遍 阅

读、理解和系统传播。

“只有完成中文转化，才能让东京审

判相关史料真正融入我国学术体系、教育

体系与公共传播体系。”程兆奇说，东京审

判与中国的相关度太高，它不应只是少数

能 够 读 英 文 、日 文 的 专 家 才 能 进 入 的 档

案 ，而 应 当 有 一 套 中 国 读 者 能 够 方 便 阅

读、检索、引用和研究的完整中文文本。

已有中文节选资料，花费巨力出全译

本意义何在？

上海交通大学出版社人文社科分社社

长、项目负责人崔霞表示，索引、摘要、节选

类材料只能勾勒历史梗概，呈现碎片化信

息，无法还原完整历史全景。想要看清日

本整套侵略体系，就必须依托全卷内容。

项目的发源可追溯至 2011 年，上海交

通大学东京审判研究中心成立。中心影

印、出版了英文版庭审记录、日文版证据

文 献 集 成 、英 文 版 战 犯 讯 问 记 录 三 部 文

献，并配套编制人名、地名、事件、文献等

在内的全篇索引、附录，为翻译工作搭建

坚实框架。

2015 年，上海交通大学出版社联合东

京 审 判 研 究 中 心 启 动 全 译 本 翻 译 工 程 。

两年后，第一辑（第1—10卷）付梓。2019年，

浙江越秀外国语学院加入项目组，承接第

二、三辑共 30 卷翻译任务。历时 10 余年，

工程终告竣。

参与翻译校审的上海交通大学战争

审判与世界和平研究院副研究员赵玉蕙

表示，夯实史料基础之后，中国东京审判

研究水平将得到整体提升，也具备了与国

际学界开展高水平学术对话的底气。

攻克史实、法律、立场三大
翻译难题

东京审判的庭审过程中使用英语、日

语、汉语、荷兰语、德语、俄语、蒙古语等

十多种语言，现存的英文记录和日本记录

是对十多种语言翻译叠加后的结果，经过

多 层 转 写 ，异 写 、误 写 问 题 十 分 突 出 ，人

名、地名拼写错漏层出不穷。

如 ，卢 沟 桥 事 变 中 方 关 键 证 人 秦 德

纯，在英、日文本中有多达 13 种不同拼写；

张作霖、张学良父子的英文拼写分别有六

七种之多。日方人物同样极易混淆，甲级

战犯东条英机的姓（Tojo）与东乡茂德的

姓（Togo）在英文里仅差一个字母，英文版

庭审记录多次出错。

对此，团队拒绝机械直译，结合中日

近现代史档案、人物生平、庭审上下文、事

件时序交叉比对，逐一甄别校正。

“我们要求人名、地名、机构名、事件

名、文献名翻译不仅要精准，还要通篇一

致。”全译本主编之一、浙江越秀外国语学

院原校长叶兴国带领翻译团队制定了一

套精准的译校标准，搭建了 1500 万字双语

语料库，制定标准化译写规范，开展翻译

学、史学和法学等学科间的跨学科合作，

杜绝了不同译者译法不一问题。

除了人名地名，英日文本中的多处事

实和表述错误也被一一修正。

10 余年间，译者和校订者共校勘、勘

误上千处各类史实偏差，使全译本的准确

性超越了原始档案，为中国研究者乃至普

通读者提供了更可靠的史料依据。

确保法律与专业术语绝对准确，是团

队面临的更大难题。

程兆奇说，译文必须尽量忠实原文，

尤其涉及法律术语、证据陈述、人物身份、

案件事实时不能自由发挥。庭审记录是

正式国际司法文献，“信”是第一准则，文

学翻译所追求的文采、个人风格全部让位

于严谨规范。

面对“殖民话语”，如何坚守历史客观

立场，是另一个翻译难题。

庭审记录中，日方辩方、战犯多次使

用带有殖民色彩、歪曲历史的表述，将侵

华战争美化为“建设东亚”，将殖民统治曲

解为“帮扶落后地区”。

团队明确原则：完整保留庭审原始发

言，不删减、不篡改任何控辩内容。

崔霞表示，全译本的“全”是史料立场

的完整，只有完整呈现控方控诉、辩方狡

辩、战犯自白的全过程，才能从程序层面

有力驳斥“胜者审判”的谬论。

“长期以来，关于东京审判的历史叙

事和法理阐述较多由西方学界主导。”中

国社会科学院法学研究所副研究员徐持

说，全译本的问世使中国学界第一次有了

完整权威的评审文献中文版。“它不仅是

历 史 的 铁 证 ，也 是 我 们 参 与 国 际 规 则 对

话、宣示中国立场、捍卫战后国际秩序的

重要学术依托。”

广东外语外贸大学党委书记石佑启

认为，全译本完整呈现二战历史的核心文

献，是中国学界主动参与国际历史叙事，

提升国际话语能力的重要体现，这不仅是

日本侵华史，世界反法西斯史研究领域的

一项重大成果，更是一项具有深远历史意

义、丰富时代内涵的基础性工程。

揭示日本侵华罪证完整链条

在学界看来，此次全译本面世，补齐

了 中 国 二 战 受 害 史 、日 本 军 国 主 义 犯 罪

史、战后正义审判史的完整逻辑闭环。

除了大众熟知的审判结果，全译本记载

大量鲜为人知的庭审细节、人物故事与势力

博弈，补齐碎片化史料缺失的逻辑链条，还

原出东京审判完整、立体的历史图景。

全译本第一辑第一卷第 118 页，记载

一段中国检察官向哲濬的慷慨陈词：

“从 1931 年 9 月 18 日以后，日本在中

国采取了战争性的行动，杀害了成千上万

的人，包括士兵和平民。”

“1937 年 7 月 7 日，日本在卢沟桥发动

战争，一个晚上杀死数百人。随后，日本

向全中国出兵，杀死了数以百万计的中国

士兵，还有儿童、妇女和无助的平民。”

中国是日本侵华战争最大受害国，也

是世界反法西斯战争东方主战场，是东京

审判核心参与国。

当时，日方辩方以“日本未向中国正

式宣战”为由否认两国存在战争关系。向

哲濬在庭上历数日方暴行：“如果这不是

战争，我想问，还有什么是战争？！”

整部卷宗中，日本侵华相关内容占比

较高，判决书由中国法官梅汝璈专门主笔

《日本对华侵略》专章，从九一八事变、卢

沟桥事变、南京大屠杀，到伪满洲国傀儡

统治、鸦片毒化，每项指控均有证人证言、

实物证据、庭审记录相互佐证。

全译本显示，起诉书将日本侵略罪责

的追溯起点定在 1928年。第 40卷的《军部

主导和战争准备》章节记载：“要论述本案

起诉书主要涉及的日本历史上的这一时

期 ，首 先 必 须 研 究 同 时 期 日 本 国 内 的 历

史。自 1928 年以来，日本军队不断地侵略

许多邻国的领土。”

上海交大东京审判研究中心名誉主

任向隆万说，东京审判追溯日本罪行起点

定在日本侵略中国东北，而且起始日期定

在 1928 年，原因就是日本谋杀中国东北最

高行政长官张作霖的皇姑屯事件发生在

这一年 6月。

卷宗完整收录日本发动太平洋战争

的 庭 审 内 容 ，清 晰 佐 证 侵 华 战 争 是 日 本

“大陆政策”与南进战略的核心环节，中国

十四年抗战是世界反法西斯战争不可分

割的重要组成部分。

“日本右翼炒作‘东京审判是胜利者

单方面裁决’，刻意否定审判公平性，但通

读完整庭审卷宗就能看清事实全貌。”程

兆奇说，全译本完整收录检方指控、辩方

申辩、各方证人证言、法官评议、战犯全部

供述，还原了整场审判的运行全过程，让

中文读者直观读懂这场国际审判的真实

面貌。

东京审判期间，各国代表团与辩护团

队规模差距悬殊。美国代表团 100 余人，

苏联代表团 70 余人，日方辩护团队更是达

130 余人，而代表四万万中国人民出庭的

中方团队仅有 17 人。人手极度短缺、跨境

证据搜集艰难、跨国沟通不畅，成为中国

法官和检察官面临的困境。

向哲濬是中方核心骨干。全译本统

计显示，向哲濬庭审相关记录达 306 页。

为搜集南京大屠杀人证物证，向哲濬派遣

工作人员两度回国，从上万份档案中筛选

100 多份书面材料，带领伍长德、尚德义等

幸存者，以及马吉、贝德士等外籍证人赴

东京出庭。

铭记苦难是为了守护和平

“我们整理、翻译、出版这套书，不是

为了延续民族仇恨，而是为了杜绝历史重

演。”多名专家表示，军国主义的复活，永

远是从遗忘历史、淡化罪行、消解审判开

始。完整留存审判记录，就是为人类社会

永久封存“战争罪恶”的样本。

2009 年向隆万赴日探访。经多方联

系，他辗转找到东京审判的法庭旧址。所

见所闻却让他深刻感到，日本官方否定东

京审判的态度在这里暴露无遗。

向隆万发现，旧址并非原址，而是从

别处拆迁而来。除了在原法庭席后墙上

有几张很小的东京审判照片外，竟然没有

任何远东国际军事法庭的痕迹。

新华社“新华深读”记者近日走访东

京审判法庭旧址发现，这里仅是当年法庭

的一小部分“迁移复刻”。在展陈和讲解

内容中，东京审判相关史料被边缘化，象

征日本军国主义的物件却被重点展示和

刻意凸显。

在日本防卫省官方网站上，这处承载

着人类正义记忆的遗址，被轻描淡写地归

入“市谷地区见学”项目。若非特意点开

细看，一般人很难知晓这里曾是审判日本

战犯的核心场所。

记者在日本采访时感受到，尽管审判

以如山铁证判定日本军国主义发动侵略

战争，但战后日本社会对战争责任的反省

始终不彻底。从甲级战犯重返政坛到年

轻一代对侵略史实的冷漠无知，从强调自

身受害却回避加害根源到主语不清地泛

泛谈论战争，日本社会未能如实传承战争

历史。日本右翼势力长期散布“东京审判

无效论”，妄图否定审判的正义性。

今年 5 月，外交部发言人毛宁表示：

“东京审判审的是人类良知，判的是历史

公正。面对当前日本‘新型军国主义’成

势为患，重温东京审判的背景、结论和原

则更具现实意义。”

右翼势力的倒行逆施，既是对遇难者

的亵渎，也是对国际法与国际正义的公然

践踏。当历史虚无主义暗流涌动、美化侵

略的杂音不时泛起、历史阐释博弈持续加

剧，全译本的面世意义深远——数万页庭

审记录、数千份证据直面惨案，让谎言无

处遁形。

“这套千万字巨著不只是学术史料，

而是回击历史谎言、警示当下风险、守护

战后和平的重要利器。”中国人民外交学

会一级巡视员窦忠祎表示。

1962 年，梅汝璈这样回忆东京审判：

“我不是复仇主义者。我无意把日本帝国

主义者欠下我们的血债写在日本人民的

账上。但是我相信，忘记过去的苦难可能

招致未来的灾祸。”

1983 年，向哲濬大声疾呼：“历史是抹

杀、歪曲、篡改不了的。如果日本军国主

义复活，中国人民包括日本人民在内的亚

洲人民又会深受其害。如果日本军国主

义的幽灵硬要卷土重来，那么它必将被再

次押上历史的审判台！”

读懂卷宗，就能读懂正义的重量，读

懂守护和平的责任。坚守历史真相，警惕

军国主义死灰复燃，守护来之不易的战后

和平。历史的警钟必须长鸣，战争的悲剧

绝不允许重演。

记者 冯源、吴振东、陈泽安、唐斯琦

（新华社北京6月 25日电）

八十载史实还原 千万言铁证长存
——东京审判庭审记录中文全译本首度完整面世

新华社记者

▶6 月 24 日，在委内瑞拉首都加

拉加斯，救援人员在倒塌的建筑中搜

寻幸存者。 新华社/美联

新 华 社 加 拉 加 斯 6 月 25 日 电

（记者田睿）委内瑞拉代总统罗德里

格斯 25 日凌晨接受当地电视台采访

时表示，委内瑞拉强震遇难人数升至

164人，受伤人数升至 971人。

罗德里格斯表示，强震后已发生

30 次余震。当前，委政府正统筹全国

各地力量，全力加强对重灾区救援，

并呼吁私营部门协助采购救援设备

和物资。她说，希望随着天亮后能见

度改善，救援人员能够进一步加快搜

救进度。

据美国地质调查局地震信息网

消息，当地时间 24 日 18 时许，委内瑞

拉蒙塔尔万附近发生 7.1 级地震。不

到 一 分 钟 ，该 国 又 发 生 7.5 级 地 震 。

第一次地震的震级不久后被修正为

7.2级。

委内瑞拉连续强震
已致 164 死 971 伤

新华社北京 6 月 25 日电 （记者王春涛）国防部新闻发言

人张晓刚 25 日表示，日方用“阴谋论”抹黑中国国防开支，妄想

转移视线、误导舆论，掩饰其“再军事化”野心和举动。

有记者问，据报道，在今年 3 月中方反驳日方炒作中国国

防支出一事后，日本防卫大臣近期再次公开质疑中国国防费

透明度，同时声称“日本将以透明的方式投资于无人机和人工

智能等新型作战手段，以适应不断变化的冲突性质”。请问对

此有何评论？

张晓刚表示，中国的国防费公开透明，每年都依法公开国

防支出预算总额及其规模、结构、用途等信息，积极参加联合

国军费透明制度，2008 年以来每年都向联合国提交上一财政

年度军事开支报告。

“中国国防支出一贯坚持合理、适度、克制，占 GDP 的比重

长期低于 1.5%。”张晓刚说，反观日本，作为二战战败国，防卫

预算连续 14 年快速增长，防卫支出占 GDP 比重飙升至 2%，甚

至还要进一步提升至 3.5%，人均防卫支出是中国的 3倍多。

“清者自清，浊者自浊。日方用‘阴谋论’抹黑中国国防开

支，妄想转移视线、误导舆论，掩饰其‘再军事化’野心和举

动。”张晓刚表示，真正应该向世界讲清楚的是日本，“新型军

国主义”成势为患，意欲何为？

国防部：

日方用“阴谋论”抹黑中国国防开支
掩饰其“再军事化”

据新华社北京 6 月 25 日电 （记者谢希瑶、潘洁）商务部新

闻发言人何亚东在 25 日举行的例行新闻发布会上介绍，截至

2026 年 6 月，商务部推出重点外资项目 500 多个，其中外资标

志性项目 70 多个。项目主要集中在化工能源、机电装备、电子

信息、汽车、医疗健康等制造业领域，总投资额超 3000亿美元。

商务部等部门日前印发利用外资固稳促优行动方案，提出

强化重大和重点外资项目服务保障。“下一步，我们将持续强化

外资项目服务保障，让越来越多的外资企业投资中国、深耕中

国。”何亚东说。

截至6月

我国推出重点外资项目500多个

6 月 25 日，在第九届中国－亚欧博览会上，观众选购特色

文 创 产 品 。 主 题 为“ 丝 路 新 机 遇 亚 欧 新 活 力 ”的 第 九 届

中 国—亚欧博览会于 6 月 25 日至 29 日在新疆乌鲁木齐举办。

新华社记者 石 枫摄

美国总统特朗普 24 日宣称，可能永远不会知道谁应为

2 月 28 日伊朗一所女子学校遭到的致命袭击负责。特朗普说

的袭击发生在美国和以色列对伊朗发动联合打击首日，造成

大量人员死亡，引发国际社会强烈谴责以及追责呼声。

多家英美媒体陆续披露，美国军方内部调查初步结果显

示，美军可能应对袭击负责。但特朗普和五角大楼的近期表

态都显示，美方正试图掩盖真相，淡化追责一事。

特朗普 24 日在白宫对媒体记者谈及这起袭击时态度躲

闪。他说：“我不知道他们能否找出到底是谁的错，因为当时

到处都是导弹。”

美国一直试图撇清责任。袭击发生后，特朗普甚至声称，

可能是伊朗袭击了学校，因为他们的弹药“没有准头”。

美国媒体后来发现，这所学校是被美国的“战斧”巡航导

弹击中，而伊朗并没有这种武器。对此，特朗普称，伊朗也可

能获得“战斧”导弹。

据伊朗方面统计，那起袭击造成伊朗南部米纳卜市一所

女校 175人死亡，其中大部分是儿童。

英国《卫报》本月 21 日报道，美军使用了 7 年前的数据，未

能标明伊斯兰革命卫队基地旁边的建筑实际上是一所女校。

《卫报》的报道说，美军的内部调查可能已经形成初步结

果，但多名美国五角大楼和安全部门前官员都表示怀疑，美国

政府可能不会公布完整报告、不会承担责任。

《卫报》还援引美国空军特种作战目标专家、前五角大楼

平民伤害评估负责人韦斯·布赖恩特的话说，“赫格塞思和特

朗普会尽其所能压制这项调查”。

（据新华社专特稿）

特朗普称可能永远不会知道
是 谁 袭 击 了 伊 朗 女 校
英媒：美方将掩盖真相、拒绝担责

郭 倩

截至 5月底

我国发电装机突破40亿千瓦
据新华社北京 6 月 25 日电 （记者戴小河、王悦阳）国家能

源局 6月 25日宣布，截至 2026年 5月底，我国发电装机达 40.1亿

千瓦，规模位居全球首位。

“40 亿千瓦是里程碑式数字。”中国南方电力调度控制中

心主管邓韦斯介绍，这一规模超过美国、欧盟、印度、日本、俄

罗斯的装机总和，充分彰显我国电力产业的领先优势。


